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M o n n e d v 

L a u l u d. 

Ühhel emmal laulda, omma last immetades. 

Mel. Rosen auf dt« Weg geilleut. 

Magga, magga lapsuke, 
Magga emma rinnul! 
Ei ma-ilm weel ühtige 
Et wõi tehha sinnul'! 
So6d ja jood weel murreta • 
Ommast kottist, rummal. 
Andko sul, saad sureks sa, 
^arga mele Jummal! 

Naera, naera waetike, 
Omma emma peäle! 
Jummal andko sinnule 
Ikka röomsa mele! 
Et kui murred tullewad, 
Naad ei sinnust hakka, 
Kohhe jälle lähhäwad. 
Noua õigust takka! 
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fl. 

Nach dem Liebe: 

Rosen auf den Weg gestreut. 

, Kurwa meelt jahhutaba. 

Lilled tele korfage, 
Süddant iahhutada 
Nhhe sörrnepitkusse 
Anti elluks aega; 
Tänna katsub tanfirnisi 
Poisike weel nõuda, 
Jubba homme surno-rist 
Näitab temma ßauda. 

Neio lähhäb römoga., 
Laulataia ette, 
Enne õhto-kastet ta 
Langeb surma kätte; 
Saatke murred tulese. 
Nutma mitte jage, x 
Meiegi fiit lähhame, 
SiiS neid jälle näme! 

Tänna naerad sõbraga, 
Ello rõmo nähhes. 
Jubba homme nuttab sa, 
Temma hauda lehhes? 
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Ta siis mulla rüppe sees, 
Kui so rinnul maggab. 
Hingel taewa õnned kaas. 
Mis tal Jummal jaggab. 

Emma tänna Ommaste!' 
Weel woits abbi nõuda. 
Jubba homme surno-kel. 
Sadab tedda hauda: 
„Kes nüüd hlbiab, kaitseb meid V 
Waesed lapsed nutwad, 
„Kes nüüd toidab, katlad neid!" 
Ohkwad nende tutwad. 

Nenda leinab mitto siin 
Omma seltsi takka, 
Ei neil mekki leib, ei wiin, 
Ükski rösm ei hakka; 
Siiski murre lahkub neist, 
Nöömsaks jälle sawad. 
Leidwad ikka /alle teist. 
Kedda armastawad. 

: Oh sepärrast, innime, 
Ärra nutta' wagga! 
Keik mis Jummal teeb on hea, 
Mõista agga sedda! 
Naad, kui kaunist ellawad 
Need, kes õigust tewad, 
Ja mis rahho tunnewad 
Waewastki, mis näwad! 



Sest kui agga wagga meel 
Kergitab so waewa, 
Mis siis juhtub ilma peäl 
On sul Saatjaks Taewa/ 
Arm ja waen meelt tõstawad, 
Kui ka süddant söwad. 
Meie kombed söluwnd. 
Puhtaks wiljaks tewad. 

Olle siis nüüd õiglane 
Igga ühhe wasto, 
Anna süddant sõbrale. 
Katta temma patto! 
Ja kui se eest raatsiks ia 
So meelt pahhandada, 
Wata helde silmaga 
Temma peäle mahha. 

Uus aeg igga kewwade. 
Su i weel ikka toitnud, 
Tännini ka süggise 
Talwe kartust wõitnud. 
Maitskem siis, mis rõmustab. 
Kannatagem waewa! > 
Jummal ärraparrandud 
Keik, ja siit wiib Taewa. 
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Ich habe viel gelitten in dieser schönen Welt. 

V?a ollen mõnda näinud 
Siin kalli ilma peäl. 
Kül murre $t peäl käinud, 
Ei leidnud armo teäl. 
Kui öse walgust mattis 
J a pimmedus keik kattis, 
Siis nuttes walwasin, 
J a walw'des ohkasin. 

Mind wihkas on ja söbrus 
Mind pettis armastus; 
Mul paistis nende nõdrus 
J a nende kawwalus, 

- Aeg jõudis lendes möda. 
J a minno pehme südda. 
Sa i murrest pinatud, 
Silm weega täidetud. 

Oh, et mul lodi südda, 
Mis ikka armoga 
Mo liggimesse hädda, , 
Kui omma tundis ka. 
Kül ommast kurwastussest, 
Ja woorast äppardussest 
Sai südda pinatud, > 
Ja mahha röhhutud! 



KA lclhkub pea minnust 
Keik waew ja kurwastus. 
Ma lodan stdda sinnust, 
Dh surm, MÖ römustus! 
S a peästad eNo waewast. 
Ja Iummal watab taewast. 
Kui hauas hingan ma, 
Mo peale armoga^ 

Mo hing siis wotta lota, 
Et taewa ello sees, 
Kus waew so peäl ei ota, 
S a leiad römo ees! 
,Seal lõppeb minno hädda, 
Sest minna jattan stdda. 
Kui langen mullasse. 
Si is stia /ärrele. 

4-

Ich spielt als Knabe unbefangen. 

Ühhel pimmedal laulda, kelle silmad rou-
ged on ärrarikkunud. 

M a mängssn lapse-pälwes röömsast 
Ja ollm ilmasüta weel! 



Silm näggi keik, mis Jummal kennast 
J a targast lönud ilma peäl! 

- Ni tassaste ta foudis möda 
Mo kallis ello römoga — 
<J*iis testib rõuged mulle hädda, ' 
J a waew mind hakkas kiusama. 

Sest silma walgust kustutasid. 
Et päikest ennam näinud ma. 
Ja lilled, mis ni kennast öitsid 

f i näinud ennam noppida, 
ks Praua agga helde, hea 

Mo waese peäle hallastas, 
Ttt armo läbbi öpsin pea 
Ma laulma —7 südda rõmustas! 

Teil, mängi keeltel, olgo tänno! 
. Ma teie läbbi ilma peäl 

Ei tunne nälga egga janno, 
Waid omma pallukesstst weel 
Wõin omma Wannemaal anda. 
Kes armsast kandwad hoolt mo eest — 
Nüüd jõuan omma koorma kanda. 
Kui siin ma ka ei peäse sest. 

Et kül on ehhitatud kennast 
Ma - ilm n» mitme illoga — -
Keik sedda illo /a mind ennast, 
Mo silmad nüüd ei selleta! 
Neid Jättab pimmedus. — Siin ilmas 
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S o templit, Jummal, ma ei nä: 
Ei na, kui sellel wessi silmas. 
Kes tunneb, « mul hädda kä. 

Kül Jummal walgust jälle annab, 
Mul waestl, ärra karda hing! 
Sest surm meid pea sen. a kannab. 
Kus lbppeb minno nut ja wing; 
Seäl kaub pimmedus siis minnust 
Mo silmad näwad, Jummal, sind! 
Naän neid, kes õnnistatud sinnust. 
Si in heldest toitnud, katnud mind. 
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Arm und klein ist meine Hütte. 

Weike on kül minno maia, 
Agga rahhul ellan ma. 
Ei ma rikkust takka aia, 
Siiski rõmo löpmatta! 
Armastus, sa punnud meile 
Kennad kronid lilledest; 
Uhked! jägo rikkus teile. 
Minna wist ei holi sest. 



Sest mo kallis naesokenne 
Langeb minno kaenlasse, 
Aiab omma maggust könne 
Naerdes, lauldes, minnule:, 

ääwa toustel wottab temma 
öömsast und mo silma pealt, 

tähhäb siis, kui helde emma. 
Kuulma omma laste healt. 

Sööb mis Iummal meile andis 
Laste ja ka minnoga. 
Jõuab sest, mis põld meil kandis. 
Linnast longa kehrada. 
Oh, mis maggus on ta könne. 
Toest, selle ilma sees. 
Leia ükski ennam onne, 
Ennam römo, kui ta mees! 

Kui siis öhto langeb wessi. 
Murdes, nieie hallikast, 
Mis ni maggus on kui messi. 
Si is ma laulan Iummalast. 
Jah! mo maia. olgo weike. 
Onnis siiski olleil ma! 
Sest, kel nisuggune naene, 
Mis sel wigga ellada! 
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D u lieber Gott, wie wohl ist mir. 

tlhhe perrenaese hommiko-laul. 

M i s lahke meel on falle mul. 
Et rahhul hingand ma! 
Sest annab, Jummal, tänno sul 
Mo südda römoga! 

Ei nenda ennam murretse 
Et raske maia to, 
Sest kui to tehtud öiete> 
Ta jälle hingame: 

Nüüd lähhän ue rammoga 
Mo täle julgeste, 
Ja. wõtta« tehha rõmoga 
Mis mõistan, jouange. 

Mo wäetimad weel maggamas 
Mis Jummal annud meil. 
Seäl ommas sängis nemmad maas. 
Ja polle murret neil. 

Kül tewad ikka raskemaks 
Pääw päwalt minno tööd,^ 
Za siiski ikka armsamaks 
Mo melest lähwad need. 



Neiö pean taitäma arinsaste. 
J a hoidma kur/a eest, 
Mo sanna, ello ning mo tö 
Neid saatko iggameest. 

Ka mehhe abbiks ollen wist 
Si in lodud ilma peäl, 
Et temma waew, ja temma rist 
Mo näal ka-uks teal. 

Et minno nou ia armastus 
Ta põlwe kergitaks, 
Mo lahke meel ja kassinus 
Ta onne kaswataks. 

Ka orfad pean heldeste 
Ma üllespiddama, 
J a lo/ustele noppeste, \ 
Keik õigust teggema. 

Oh Il lmmal, Jummal aita minV, 
Et ma keik toimeta« — 
Ja senni nenda tenin sind. 
Et sinno jure saan. 
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?. 
Der Graf bot seine Schätze mir. 

Vaks pakkus rikkust minnule, 
. Kül kuldasja kül paatrid; 

Ma tannasin siis kennaste, \ 
J a nutsin halledaste: 
Ma'p tahha rikkust ühtige 
Ma'p kolba mitte Herrale —-
Ma ollen kihlatud. 
Ma ollen kihlatud! 

Siis langes temma pölweli, 
Ja hakkas kawwalastc 
Mind nüüd weel ennam palluma. 
Ma pallusin ta wasto: 
Oh Herra, teie pilkate. 
Se polle Mitte illus tü! 
Ma ollen kihlatud, 
Ma ollen kihlatud. , 

Kui'p aitnud ennam kawwalus. 
Si is hakkas kärkatama, 
Ja ähwardas mind. waewaba, ' 
Kül ood, ning ilma päwa. 
Ma ütlin: ahwardage kül,.— 
Ma'p taggant, et läitke mind, 
Ma-ollen kihlatud. 
Ma ollen kihlatud. 



Elegie bei dem Grabe meines Baters, 
von Hölti. 

N u t t o - l a u t ühhe issa haua jures. 

önsad on, kes totes hinge heidsi'd. 
Kallis issa! torni« õlled ka: 
Inglid töid sul kroni, kui sind hüüdsid 
Ja sa läksid rahhoga! 

Kõnnid seal, kus alla jaand keik tahhed. 
M a , ilm kaddund põrmuks sinno eest. 
Silmapilkmel nendest möda lähhäd, 
Issat nääd sa iggawest. 

Selge sul, mis meil siin weel on warjul, 
Ello hallikast jood jannoga; 
Iggawenne walgus paistab sinnul' 
Ja so ön on otsata! 

Siiski ärrawoit/a ehtes watad 
S a so ingli naoga mo peäl'! 
Palwed sa Iehowa ette sadad 
Mo eest, ja Ta aitab teäl. 

Mar /u , kui mo ello otsa /oUab, 
Mis mul Iummal jätkand weel. 
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Warin sa, kui surm mind wõtta nõuab. 
Mind mo surma wodi peäl! 

Et kui surma kanget wallo kannan. 
Sinno palmi-leht mind jahhutab, 
Ja ma mlgest. ihho hauda annan, 
Kust mind Jummal ärmtab. 

, Ja siis Taewa sinno kõrwa tõttan. 
Onne sinno seltsis pärrima.' 
Ühhes ellus sinnoga siis wöttan 
Taewa Issal tännada.^.« 

Õitse senni, rosi-põesa illo 
Temma hingamisse kohha peäl! 
Kaswa, et so öie warjo willo 
Iahhutaks mo süddant seäl. 

Schlummre sanft mein Liebchen ein. 

Lapse - kigutamisse Laul. . 

Magga, kallis lapsoke. 
Und sul Jummal annab; 
Magga rahhul waetike. 
Hoolt so emma kannab! 
Temma tahhab romoga 
Sinno jures walwaba. 
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Murret sa kül emmal teed. 
Waewa saab ta nähha; 
Armas mulle siiski jääd. 
J a ma wottan tehha 
Keik mis kassuks sinnule, 
Magga kallis lapsoke! 

Kül sa omma ello sees 
Saad weel tundma hädda! 
Murre aeg on alles ees. 
Ma jo kardan sedda! 
Aaga kaugel sinnust weel 
£m keik waew .siin ilma peäl. 

Sinno truid wannemad 
Püüdwad nou sul anda. 
Et, kui ükskord sureks, saad, 
Dekad koorma kanda; 
Nendest sa siis öppid ka, 
Aega targalt prukima. 

Magga siis, mo lapsoke! 
S a weel tea waewast! 
Kaswa sureks priskeste, 
Jummal annab Taewast 
Inglid wahhiks sinnule. 
Mis nüüd wigga, waetike! 



Tallinnas, 
trükkitud Gresseli Kirjadega. 






